
श्रीमते लक्ष्मीनृस िंहपरब्रह्मणे नमः । 

श्रीमते श्रीवण्शठकोपश्रीवेदान्तदेशशकयतीन्रमहादेशशकाय नमः । 

 

நல்லாசாாியர்களின் பெருமை -  दाचाययमशहमा 

சசாகத்தூர் ராைானுஜாசாாியர், பெங்களூர் 

 

இப்ெவும் ஸ்ரீரங்கம் பொியாச்ரைத்தின் ஸ்ரீமுஷ்ணம் ஸ்ரீைதாண்டவன் ெரைொி. ஸ்ரீரங்கராைானுஜ 

ைஹாசதசிகனின் ஶதாெிசேகத்மத முன்னிட்டு ப்ரதிென்னர்களால் ஒரு நிமனவு ைலர் பவளியிடப்ெடு-

வதாகவும் அதில் அடிசயனும் ஒரு வ்யாஸம் எழுதசவண்டுபைனவும் அவ்வாச்ரைத்து ஸ்ரீகார்யம் ஸ்வாைியின் 

நியைநத்மத சிரசைற்பகாண்டு ஆசார்யெரம்ெமரமய ெலதடமவ ெணிந்து வணங்கி அடிசயனுமடய 

சிற்றறிவுக்கு எட்டிய வமர அவ்வாசார்யர்களின் பெருமைமயப் ெற்றிச் சிறிது விஜ்ஞாெிக்கிசறன். 

 

ஶதாெிசேகம் - சந்திரனின் ஆயிரம் ெிமறகமளக் - காணும் ஸ்ரீைதாண்டவன், கண்ணெிரான் "... वेदान्तशवच्चन्र-

 हस्रदशी । ... षट् वन्दनीया मम जीवलोके" என, தான் ஆறு செர்கமள வணங்குவதாகச் பசான்னவர்களில், இரண்டு 

வமககளில் இலக்காகிறார். அதாவது, சவதாந்தத்மதக் கசடறக் கற்றவராதலாலும், ஆயிரம் ெிமறச்சந்திரன்-

கமளக் காண்ெதாலும் என்றெடி.  

 

'பீதகவாமடப் ெிரானார் ெிரைகுருவாகி வந்து' என்று பொியாழ்வார் அருளிச்பசய்தெடிசய எம்பெருைானும் கூட 

ஆசார்யரூெைாக இருத்தமலசய விரும்புகிறான். கண்ணமன கீதாசார்யன் என்னும்ெடியால், ஆசார்யர்களின் 

ஏற்றம் அறியலாகும். 

 

ஸ்வாைி சதசிகனின் குருெரம்ெராஸாரத்தில் 'गुरिं  प्रकाशयेद्धीमान् मन्रिं यते्नन गोपयेत् । अप्रकाशप्रकाशाभयािं क्षीयतेे  म्पदायुषी 

।।' எனத் பதளிவித்து, நம்ைாசார்யர்களின் பெருமை இரண்டு ச்சலாகங்களால் நன்கு கூறப்ெட்டுள்ளது. தினமும் 

அமனவரும் இமத நிமனவு கூர்ந்து ஆசார்யர்களின் அருமளப் பெறசவண்டி இது பசால்லப் ெட்டது. 

 

एत ेमह्यमपोढमन्मथशरोन्माथाय नाथादयः 

रय्यन्तप्रशतनन्दनीयशवशवधोदन्ताः स्वदन्ताशमह । 

श्रद्धातव्यशरण्यदम्पशतदयाददव्यापगाव्यापकाः 

स्पधायशवप्लवशवप्रलम्भपदवीवदैेशशका देशशकाः ।। 

 

இதில் எல்சலாருக்கும் நித்யம், மநைித்திகம், காம்யம் என மூவமகயும் பொருந்துைாதலால் அவ்வாறு விதிக்கப் 

ெட்ட குருெரம்ெமரமய நிமனத்தலுக்கு ெக்தி காரணைாக இருக்க சவண்டுவதால், அமடய அாிதான அந்த 

ெக்திமய சவண்டும் வழி பவளியிடப்ெடுகிறது. நற்ெண்புகளாசல இனியவர்கபளனப் புகழ்பெற்றவர்கள் 

நாதமுனி முதலியவர்கள். இங்கு முதலிய எனும் பசால் முக்கியைானவபரனப் பொருளுமடயதாமகயால் 

நம்ைாழ்வாருக்கும் சசர்த்தியாம். அல்லது நாதன் என்று எம்பெருைாமனசய கூடக் பகாள்ளலாம். 'नाथायैव नमःपदिं 

भवतु नः' (दशावतारस्तोरिं) என ரங்கநாதமன பெயாின் ஒரு ெகுதியாக நாதன் என்றாரன்சறா. அவன் முதலான 

என்ெதால் குருெரம்ெமரயில் முதல் குரு எம்பெருைான் என்ெதும் கிமடக்கும்.  'आद्यिं गरुिं  गरुपरम्परयाऽशधगम्यम्' 

(न्या शतलकिं ). ஸ்ரீைந்நாதமுனிகமளயும் ஸ்வாைி சதசிகன் 'नाथेन मुशनना तेन भवेयिं नाथवानहम्' (यशतराज प्तशतः) என்றும், 

ஸ்ரீஆளவந்தார் 'नाथाय मनुयेऽगाधभगवद्भशिश न्धवे', '.. अर परर चाशप शनत्यिं यदीयचरणौ शरणिं मदीयम्' (स्तोररत्निं) என்றும் 

கூறின குணக்கடலாகக் பகாள்ளலாம். 'मदनकदनैनय शललश्यन्त े यतीश्वर िंश्रयाः' (यशतराज प्तशतः) என்று 

எம்பெருைானாமர அமடந்தால், ைன்ைதக் கமணகளால் கலக்கப்ெட்டு, சிற்றின்ெத்தில் ஈடுெட்டு, அதிலிருந்து 

விடுெட விரும்பும் எனக்கு, விடத்தக்க அதுவும் எளிதாயிற்று.  



அல்லது, இங்கு ைன்ைதனாவது ைன்ைதைன்ைதனான ெகவான். வல்விமனசயமனயீர்கின்ற கல்யாணகுணங்க-

ளாலுண்டான, முதல் நிமலயிசலசய நிற்தலாகிற, கஷ்டம் நீங்கசவண்டும் என்றெடி. அதாவது முதல் 

நிமலயாகிய ெகவாமனசய அனுெவித்தல், கமடசி நிமலயான ொகவத அனுெவத்துக்கு எதிர்த்தட்டாகும் 

என்று கருத்து. இங்கிருக்கும் சொசத நிலவு, பதன்றல்கமளப்சொலவும், விரும்ெத்தக்க பொருட்கள் சொலவும் 

ஆசார்யர்கள் இனிக்கக்கடவர்கள் என்றெடி. ெகவானிடத்தில் ெக்தி இரக்கப்ெடுகிறாப் சொசல அமத விட 

அாிதான ஆசார்யெக்தியுைிப்ெடி விரும்ெத்தக்கதிசற. 

 

கல்யாணகுணங்கள் உள்ளமை, ைிகுந்த கருமண, குற்றைற்றிருக்மக இவற்றால் ெகவானுமடய ெக்தி சவண்டப் 

ெடுவது சொல், ஆசார்யெக்தியும் அப்ெடி சவண்டப்ெடுமகக்கு அடி, அவர்களும் அவ்வாறானவர்கபளன்று 

அருளிச் பசய்கிறார். 

 

சவதாந்தங்களுக்கும் பகாண்டாடத்தக்க ெல நடத்மதகள் உள்ளவர்கள்; அதாவது, அதற்கு சவண்டிய 

ெண்புகமளக் பகாண்டவர்கள் என்றெடி. இங்கு நடத்மதயாவது சவதாந்தங்களில் கூறியவற்மறச் பசய்தல், 

அவற்றின் கருத்மத பசம்மையாக பவளியிடல் ைற்றும் அதற்கு எதிரான கூற்றுக்கமளக் கண்டித்தல் 

முதலானமவ. இவர்கள் சவதாந்தத்மத ைகிழ்வித்து அதன் பொருமளக் கமடப்ெிடிப்ெதாலும், அவற்றின் 

கருத்மத பசம்மையாக பவளியிடுவதாலும் ைற்றும் அதற்கு எதிரான கூற்றுக்கமளக் கண்டிப்ெது முதலானமவ 

பசய்மகயால் அவ்சவதாந்தம் இச் பசய்மகமய பகாண்டாடுதல் பசய்யுபைன்று திருவுள்ளம். 

 

இங்கு சில சவதாந்தக்கூற்றுக்களாவன - ஆசார்யர்கமளக் பகாண்டாட சவண்டும் என்ெமத 'यावतीवै देवताः 

तास् वाय वेदशवदद ब्राह्मणे व शन्त तस्माद्ब्ब्राह्मणेभयो वेदशवद्भ्यो ददवेददवे नमस्कुयायत्' (तै.आ.2.15) என்னுைிடத்து அன்றன்றாடம் 

அடிக்கடி பசய்யவும், 'य आतृणशववतथेन कणायवदःुखिं कुवयन्नमृतिं  म्प्रयच्छन ्। तिं मन्येत शपतरिं मातरिं च तस्म ैन रहेु्यत् कतमच्चनाह ।' 

(शनरिे शवद्या ूिे)  என்று சைலாத் தாயும் தந்மதயுைாய் நிமனத்துப் செணுதலாகவும், 'अशभजनशवद्या मुदेतिं  माशहतिं 

 िंस्कतायरमीप् ेत्' (आप.ध. ू.) என தனக்கு பவளிச்சிறப்மெ உண்டாக்க அணுகவும், 'यस्य देवे परा भशिः यथा देवे तथा 

गुरौ' (श्वे.उ. 6.23) எம்பெருைாமனப் சொன்று சொற்றி உகத்தலும், ‘उपा ते पुरषिं ये ह्यकामाः’ (मु.उ. 3.2.1) 'देवशमव 

ह्याचाययमुपा ीत' (आप. ू. 1.2.6.13), 'आचाययदेवो भव ।, ... ब्राह्मणाः  िंमर्शयनः । युिा आयुिाः । अलूक्षा धमयकामाः स्युः ।' (तै.आ. 

5.11) என, அவர்களின் அப்ெழுக்கற்ற ெல நற்ெண்புகள், 'आचाययवान् पुरषो वेद' (छा.उ. 6.14.2), என அவர்களால் 

தனக்கு இருப்பும், 'आचाययस्तु ते गसतिं विा (छा.उ. 4.14.1), आचायायद्धवै शवद्या शवददता  ाशधष्ठिं प्रापत्' (छा.उ. 4.9.3), என 

ஆசார்யனிடம் கற்றது தான் உதவும் என்றும், '  चाचाययविंशो ज्ञेयः, आचायायणाम ाव ाशवत्या भगवत्तः' (रहस्याम्नाय ब्राह्मणिं), 

என அவர்களின் வாிமசமய அறியசவண்டும் என்றும், ெணிவு, வணக்கம் முதலியவற்றுடன் அணுகி ப்ரம்ை-

ஜ்ஞானத்மதப் பெற சவண்டுபைன 'तशिज्ञानाथं   गरुमेवाशभगच्छेत्  शमत्पाशणः श्रोशरयिं ब्रह्मशनष्ठम् । येनाक्षरिं परुषिं वेद  त्यिं 

प्रोवाच तािं तत्वतो ब्रह्मशवद्याम् ।।' (मु.उ. 1.1.12,13) என்றும், எம்பெருைான் முதலாதல் 'यो ब्रह्माणिं शवदधाशत पूवं यो वै वेदािंश्च 

प्रशहणोशत तस्म ै ।' (श्वे.उ. 6.23) என ப்ரம்ைாவுக்கு சவதம் கற்ெித்ததும், 'तद्धतैत् ब्रह्मा प्रजापतय उवाच प्रजापशतमयनवे मनुः 

प्रजाभयः' (छा.उ. 8.15.1), அவாிடைிருந்து நம் வமர வந்த வழிமயயும், 'अथ वँशः' (बृ.उ. 4.6.1), உெநிேத்துக்களில் 

ஆங்காங்கு விாிவாக ஆசார்யெரம்ெமர பசான்னதும், 'ये ब्राह्मणा बहुशवदः । तेभयो यद्दशक्षणा न नयते ् । दरुरष्ट ँ स्यात ् । 

अशिमस्य वृञ्जीरन् । तभेयो यथाश्रद्धिं दद्यात् । शस्वष्टमेवैतत् दियते । नास्यासििं वृञ्जते । शहरण्यषे्टको भवशत ।' (तै.का. 3.5) எனப் 

ெலவமககளான கல்விகளில் சதர்ந்தவர்களாதலால் நன்கு உடல், பொருள் ைற்றும் உயிமர அவர்களுக்கு 

அர்ப்ெணிக்கவும், 'आचाययः पूवयरूपम् । अन्तेवास्युत्तररूपम ्। शवद्या  शन्धः । प्रवचनँ  न्धानम् ।' (तै.आ. 5.3) எனக் கல்வி கற்கும் 

முமறயும், 'आश्चयो विा कुशलोऽस्य लब्धा आश्चयो ज्ञाता कुशलानुशशष्टः । न नरेणावरेण प्रोि एष  ुशवज्ञेयो बहुधा शचन्त्यमानः ।' 

(क.उ. 2.7,8) எனத் சதர்ந்த வியத்தகு ஆசார்யர்களால் ைட்டுசை உண்மை அறியமுடியும், அவர்களிடைிருந்து 

ெணிவிமடகளால் அமதப் பெறலாபைனவும், 'ध्रुवा ो अस्य कीरयो जना ः' (तै.ब्रा. 2.4.3), 'तस्यैवात्मा पदशवत्तिं शवददत्वा न 

कमयणा शलप्यते पापकेन ।' (तै.का.3.9) 'महाशाला महाश्रोशरयाः' (छा.उ. 5.11.1) எனக் குற்றைற்ற, ெகவாமனக் 



பகாண்டாடுகிற, உயர்ந்த ெண்ொளர்கபளனவும், 'तस्माद ्आत्मज्ञिं ह्यचययते् भूशतकामः' (मु.उ. 3.1.10) என அவர்கமள 

வழிெடவும், காைன் கமணக்கு இலக்காகாமை, ாிேிகமளப்சொன்றவும் அமதயும் ைீறக்கூடியதுைான பெருமை 

'वातरशना ह वा ऋषयः श्रमणा ऊर्धवयमशन्थनो बभूवुः ..' (तै.आ. 2.7) என புலனடக்கமும் விரக்தியும் உள்ளதால் 'अजान् ह वै 

पृश्ीसँ्पस्यमानान् ब्रह्म स्वयम्भवभयानषयत् त ऋषयोऽभवन् तदषृीणामृशषत्वम'् (तै.आ. 2.9) என்று ெரப்ரம்ைசை இவர்கமளக் 

குறித்து வருபைன்றும், 'न कमयणा न प्रजया धनेन त्यागनेैके अमृतत्वमानशुः । .. वेदान्तशवज्ञान ुशनशश्चताथायः  न्न्या योगाद्यतयः 

शुद्ध त्वाः । ते ब्रह्मलोके तु परान्तकाले पराऽमृतात्पररमुच्यशन्त  वे ।' (तै.आ. 6.10) என மவராக்யத்தாலும் சைாக்ஷாச்ரை-

த்தாலும் உயர்ந்த ஸத்வகுணம் ைிகுந்திருத்தல், 'अथाकामयमानो योऽकामो शनष्काम आप्तकाम आत्मकामो ... ब्रहै्मव  न ्

ब्रह्माप्येशत' (बृ.उ. 4.4.6), '.. ब्रह्मण आनन्दः । श्रोशरयस्य चाकामहतस्य ।' (तै.आ. 5.14) என ொிபூர்ணப்ரம்ைாநந்தம் இங்சகசய 

அநுெவித்தல் முதலியனவும் ெல புமடகளில் காணலாம். 

 

இப்ெடி பொதுவான குணங்கமளச் பசால்லி குறிப்ொக இவர்களுமடய தமயமய நம்ெத்தக்கவர்களாக; 

ப்ரஸித்தர்களான திவ்யதம்ெதிகளுமடய, தாசன பெருகும் ெடியான தமயயாகிற சதவகங்மகயும் ெகீரதன் 

சொன்றவர்களான நாதாதிகளுமடய ெரைக்ருமெ இல்லாவிடில் திடர்நிலைான நம்சொலியர்களிடத்தில் ஏறிப் 

ொயாபதன்று திருவுள்ளம். இதனாலவன் தமயமயக்காட்டிலும் இவர்கள் தமயசய நைக்கு சிறந்ததாம் 

என்றதாயிற்று. 

 

திவ்யதம்ெதிகமள அமடக்கலம் ெற்றி வீடு பெறுதல், ஸுைதி என்று தாயாமரக் குறித்தல் - ' ुमज्जानये शवष्णवे 

ददाशशत । ... बृहते्त शवष्णो  ुमसतिं भजामह े।' (तै.ब्रा. 2.4.3), 'धाता ददात ुनो रसयिं प्राचीं जीवातुमशक्षताम् । वयन्देवस्य धीमशह  ुमततँ 

 त्यराध ः ।' (तै. िं. 3.3.11), 'ईश्वरः  वयभूतानािं' (तै.आ.6.47), 'ईश्वरी ँ वयभूतानािं' (श्री ूि.), 'अस्येशाना जगतो शवष्णपुत्नी' (तै. िं. 

4.3.13), 'मुमुक्षुवै शरणमहिं प्रपदे्य' (श्वे.उ. 6.23), 'तािं पद्मनेमीं शरणमहिं प्रपदे्य' (श्री ूि), 'ब्रह्म प्रपदे्य' (तै.आ. 2.19), 'युजे वािं ब्रह्म पूव्यं 

नमोशभः' (तै. िं. 4.1.1) என ப்ரஹ்ைசப்தம் இருமைமயக் கூறல், 'यमेवैष वृणुते तेन लभयस्तस्यषै आत्मा शववृणुत ेतनूिं स्वािं' (क.उ. 

2.23, मुिं.उ. 3.2.3) என அவர்கள் யாமர வாிக்கின்றனசரா அவருக்சக அவரருள் உண்டாகும் என்றும், ' वयस्य शरणिं 

 ुहृत'् (श्वे.उ. 3.17) என அவர்கள் எல்சலாாிடத்தும் ஸைைான அமடக்கலைாக உளர், முதலியவற்றில் காணலாம். 

 

இனி குற்றைற்றிருத்தமல அருளிச்பசய்கிறார். ெமகமை, தவறான அறிவு, கவனைின்மை, இயலாமை முதலிய-

வற்றால் சாஸ்த்ரங்களின் பொருமள ைாற்றுதல், ஏைாற்றுதல், தன் கட்சிமய நிமலப்ெிக்க சவதம் முதலியன 

ஏற்காத சொது தாசன அவற்மறக் கற்ெமன பசய்தல் இதுகளுமடய நமடவழிக்கு பவளியூரார்கள். இந்த வழி 

இருக்கும் சதசத்திலிருந்தால் ஒருக்கால் இவர்களும் இந்த வழியில் நடந்திருப்ொர்கசளாபவன்கிற ஐயத்துக்-

காவது இடமுண்டு. இவர்கள் பவளியூரார்களாமகயால் இவர்கள் விேயத்திலிமத எடுத்துக் கழிப்ெதற்கும் 

இடைில்மல என்று திருவுள்ளம். இப்ெடி இவர்களும் கல்யாணகுணங்கள் ைற்றும் ைிகுந்த கருமண 

உள்ளவர்களாகவும், குற்றைற்றவர்களாகவுைிருப்ெதால் இவர்கள் விேயத்தில் ெமரயான ெக்தி சவண்டத் 

தக்கது என்று கருத்து. 

 

கருத்துச்சுருக்கம் - எனக்கு புலன்களால் அநுெவிக்கப்ெடும் இன்ெங்களில் ஆமச அற்று, இந்த எம்பெருைான் 

அல்லது நாதமுனிகள் முதலிய ஆசார்யர்களிடத்தில் ெக்தி உண்டாகசவண்டும். அவர்கள் உெநிேத்துக்களால் 

ஸந்சதாேைாகக் பகாண்டாடப்ெடும் ெலவித சாித்ரங்கமள உமடயவர்கள். ைிகத்தாழ்ந்தவனான 

அடிசயனிடத்தும், ெகீரதமனப் சொன்று, ைிகுந்த நம்ெிக்மகக்கு உாிய, புகலமடயத்தக்க, திவ்யதம்ெதிகளின் 

அருளாகியப் புனித கங்மக பெருகும்ெடி பசய்விக்கிறார்கள். அவர்கள் அப்ெழுக்கற்ற உயர்குணங்கமள 

உமடயவர்களாய், கல்விச்பசருக்கு, நல்வழிகமளக் குமலத்தல், ஏைாற்றுதல் முதலிய எவ்விதக் குற்றங்களும் 

அற்றுத் திகழ்கின்றனர். 

 

हृद्या हृत्पद्मस िंहा नरश कहयग्रीवहषेोर्मयघोष- 

शक्षप्तप्रत्यर्थयदशृप्तजययशत बहुगणुा पशतिरस्मद्ब्गरुूणाम ्। 



ददल ौधाबद्धजैरर्धवजपटपवनस्फाशतशनधूयत- 

तत्तशत् द्धान्तस्तोमतलूस्तबकशवगमनव्यि ितयनीका ।। 

 

இப்ெடி இவர் சகட்டுக்பகாண்டவுடசன ெக்தி ெலித்து குருெரம்ெமர இனிக்க அதன் இனிமைமய 

அருளிச்பசய்துபகாண்டு உள்ளடங்காத ெக்தியின் பவளிப்ொடாக அந்த குருெரம்ெமரமயப் புகழ்ந்து 

ப்ரகாசிப்ெிக்கிறார். இதனால் இதன் வழியும் சீடர்களுக்கு கற்ெித்ததாகிறது.  

 

குருக்களிடத்திலும் பொறாமை இருந்த எனக்கும் இது ரஸிப்ெசத! என்று இனியராகிறார். இப்ெடி 

ரஸித்ததும் குணங்களாசல வந்தபதன்றறிவிக்மகக்காக அந்த குணங்கமளச் பசால்லுகிறார். ஸிம்ஹாஸந-

த்தின் ரஸைறிந்தவர்கள் அமத விட்டு அகல நிமனயார்களிசற. வாதிகமள பவல்ல இவர்கள் பசய்யும் 

வாதபவாலிமய இவர்கள் இதயத்தில் நித்யவாஸம் ெண்ணும் ஹயக்ாீவனுமடய கமனத்தலமலபயாலியாக-

வும் கூறி, அமவகளாசல எதிராளிகளின் பசருக்பகல்லாம் சவரறுக்கப்ெட்டுத் பதாமலந்தபதன்கிறார். கடல-

மலசயாமசகள் சொல சைன்சைலும் வளர்ெமவகளான கமனத்தல்களால் என்றதனால் ஆசார்யர்கள் வாதங்க-

பளல்லாம் ஹயக்ாீவனுமடய கமனத்தல்களாமகயால் 'अस्य ह वै महतो भूतस्य शनःश्वश तमेतद्यदगृ्वेदो यजुवेदः 

 ामवेदोऽथवायशतगर ः ..' (बृ.उ. 2.4.10) என சவதங்கமளப் சொன்று தாசன ப்ரைாணைாய், நித்யமும், சதாேைற்றது-

ைாய் அதில் அறிவின்மை, தவறான அறிவு, கவனைின்மை, இயலாமை முதலியமவ இல்மல என்றெடி. 

 

கருத்துச் சுருக்கம் - ைனங்கவரும் ெலநற்குணங்களுமடய நம் ஆசார்யர்களின் வாிமச பவகுவாக விளங்குகிறது. 

இந்த ெரம்ெமர எத்தமகத்து என்றால், இதயைாகிய தாைமரயில் ஸிம்ஹாஸனத்தில் சொல் எம்பெருைான் 

ஹயக்ாீவன் ைகிழ்ந்து வீற்றிருந்து, தன் அமலயமலயாய் பொங்கி வரும் கமனத்தலின் ஒலியால் எதிர்புறத்து 

வாதிகளின் கர்வம் ஒழிக்கப்ெட்டு, எல்லா திமசகளாகிற ைாடிகளிலும் பவற்றிக்பகாடி கட்டி, அது பெரும் 

காற்றினால் ெலவாறு ெறந்து, அவ்சவா ைதங்களின் ப்ரசாரத்தால் ையங்கிய சிற்றறிவினாின் ைதிையக்கம், 

ெஞ்சுக்பகாத்துக்கமளப் சொல் சிதறடிக்கப்ெட்டது. ெின் நல்வழி எல்சலாருக்கும் தமடயின்றி நன்கு 

விளங்கலாயிற்று. 

 

இவ்வாறு ஸ்ரீைதாண்டவனின் ஶதாெிசேகத்தில் அன்னாருக்குப் ெல்லாண்டு ொடி அவருமடய 

அசைாகைான அனுக்ரஹம் அடியவர்களுக்கு என்பறன்றும் நிமலத்து நிற்க சவண்டி இக்கட்டுமரமயப் 

ெணிவுடன் அவாின் திருவடித்தாைமரகளில் ஸைர்ப்ெித்து தன்யனாகிசறன். 

 

श्रीमुष्णाशभजनेड्यानािं रतगलक्ष्मणयोशगनाम् । 

शताशभषेक न्दभे रशचता वाशचकी नुशतः ।। 

 

वात्स्यरामानुजायेण तैशत्तरीयमधीयता । 

गुरूणािं  न्ततेररत्थिं चररतिं पावनिं शुभम ्।। 

 

प्रीयतािं भगवान् वा ुदेवः । दयतािं देशशको मे दयाळुः । 

 


